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Model:BT-RTR08-DCG

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully
before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user
manual. The appearance of the product shall be subject to the product you
received. Please forgive us that we won't inform you again if there are any
technology or software updates on our product.

Indoor Exhaust Fan
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Warning-To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

WARNING

Failure to follow these instructions may result in electric shock,
fire, personal injury, or damage to the unit.

This symbol indicates important safety information. The
accompanying illustration shows a warning: "Be careful of
electric shock."

Always unplug the fan before moving it to a different location.

Use only with a power supply that matches the rated voltage.
Using an incompatible power source may cause fire or electric
shock.

Stop using the fan immediately if you notice smoke, unusual
odors, abnormal motor sounds, or any other malfunction.
Continued use may result in fire or electric shock.

Do not attempt to disassemble, repair, or modify the unit while it
is in operation. This can lead to electric shock, fire, or personal
injury.

Do not insert or allow fingers or foreign objects to enter any
ventilation or exhaust openings as it may cause electric shock,
fire, or damage to this product. Do not block or tamper with this
product in any manner while it is in operation.

CAUTION

Do not use the fan in or near a window. Exposure to rain may
cause electrical hazards.
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Do not damage, modify, excessively bend, pull, bind or place
heavy objects on the power cord. Doing so may cause electric
leakage, fire, or electric shock.

If the fan will not be used for an extended period, unplug it from
the power outlet.

If the power cord is damaged, do not attempt to repair it
yourself.
Contact your local service center or a qualified electrician for
replacement to avoid risk of injury or damage.

Never insert fingers, pencils, or any other objects through the
safety guard while the fan is operating.

When unplugging the fan, always hold the plug—do not pull the
cord. Pulling the cord may damage it and cause electric shock
or fire.

Always disconnect the power before cleaning the fan.

PARTS & HARDWARE

Front
Faceplate*1

Rear
Faceplate*1

Front Faceplate
Stencil*1

Rear
Faceplate
Stencil *1

M4*25 Screws*8
Plastic

expansion
screws*8 Adapter*1
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Parameter List

Model BT-RTR08-DCG

Voltage AC120 60Hz

power 6W(+5%,-10%)

maximum speed 1440±10% r/min

Adapt to wall thickness 3.5-6.3inchs(90-160mm)

PRODUCT DESCRIPTION
A wall ventilator that quietly circulates air between multiple rooms and
maintains a stable temperature.Powered by an intelligent controller with
temperature, timer and cycle programming.Digitally reversed airflow is
achieved at the touch of a button, and it is easy to switch between intake
and exhaust functions.Ensuring greater efficiency, EC motors with next
level PWM control run smoothly at very low RPM speeds without
generating motor noise.The durable panel and internal metal frame protect
the motor and its double ball bearings for a long service life.

Intelligent programming
The digital controller is able to set the speed of the fan to the optimal noise
and airflow level.Automated programs for better climate control include ten
precise speed, temperature triggers, timers and cycles with custom
conversions.This will allow dynamic fan speeds to vary to adapt to any
climatic conditions, increasing only when temperatures rise.

Apply
This model improves ventilation between rooms through wall fans and is
ideal for offices, workshops, recreation rooms, laundry rooms and areas
that might not otherwise have access to proper airflow.The recessed
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panels make for a clean look, while the heavy-duty frame is carefully
designed to withstand dust and additional debris.

PWM CONTROL FANS
The system utilizes high-performance DC motors controlled by PWM
(Pulse Width Modulation). This technology allows the fan to operate
smoothly at extremely low RPM speeds without generating motor or
electromagnetic noise.
Additionally, the fans feature blades designed with a high static pressure
rating, making them perfect for applications where airflow is restricted,
such as through ductwork. The motor housing allows the fan system to be
mounted either horizontally or vertically.

INSTALLATION GUIDE
STEP 1
Choose a mounting location free of obstructions (e.g., studs, waterlines,
electrical cords, etc.). Ensure the wall is 3.5 to 6.2 inches thick.
Place the front faceplate stencil over the center point, then mark the
mounting points and circular outline.
Before opening the hole, pay attention to the installation position of the
product and the connection distance of the power supply.

STEP 2
Drill the mounting holes into the wall. Use a saw or other tool to open the
center hole and ensure that the hole is circular.
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We recommend that the inner diameter of the four small holes on the
outside be 6mm The inner diameter of the central hole is 209mm.We
recommend that the central hole be drilled through the entire wall and into
the adjacent room.

STEP 3
Insert the plastic expansion screw into the hole through 4 small holes

STEP 4
Place the rear faceplate template in the center hole of the wall in the
adjacent room, ensuring that the center holes of the wall and rear faceplate
templates are aligned. Refer to the rear faceplate positioning and mark four
installation points and center holes on the wall again.
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STEP 5
Drill the mounting holes into the wall. Use a saw or other tool to open the
center hole and ensure that the hole is circular.
We recommend that the inner diameter of the four small holes on the
outside be 6mm The inner diameter of the central hole is 211mm.

STEP 6
Insert the plastic expansion screw into the hole through 4 small holes

STEP 7
Secure the rear faceplate by drilling the screws into the anchors.The rear
panel needs to be installed on the wall where the drilling was done in Step
2.



- 8 -

STEP 8
Insert the front faceplate into the circular cutout, ensuring the mounting
holes align.The cylinder should easily slide into the rear faceplate's
cylinder.
The front faceplate should be installed on the wall where the hole was
drilled in Step 5.

STEP 9
Route the power cord through the opening at the lower right corner to
ensure the front faceplate is flush against the wall.

STEP 10
Secure the front faceplate by drilling the screws into the anchors.
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STEP 11
Insert the power adapter cable into the unit's power socket. Then, plug the
AC power cord into a wall outlet to power the fan.

STEP12
Fan button
Forward/Reverse：Forward/Reverse: Green button, when the button is
pressed to the bottom, the wind direction will be blown from the rear panel
to the front panel, when the button is pressed up, the wind direction will be
blown from the front panel to the rear panel.
ON/OFF:The red button is pressed to start the fan at the bottom and turn
off the fan when the button is pushed up.

Common problem solutions
Q1 Fan not working?
a.The host connection cable is not connected to the adapter.
b.The adapter is not plugged into power.



- 10 -

c.Did not press the red ON/OFF switch.
Q2 What tools do I need to install this fan?
a. We recommend the following tools for installation: pencil, ruler, tape
measure, screwdriver, drill, drywall saw, and stud finder.
Q3 Where can I install this fan?
a. You can install the fan in any desired location, except for windows,
fire-rated walls, or exterior walls, as exposure to rain could cause product
damage
Q4 How do I perform maintenance on this fan?
Step 1 Disconnect the power supply before cleaning or servicing the fan.
Step 2 Unscrew the bolts and remove the front grilles and fan blades.
Step 3 Clean the grilles and blades with warm, soapy water and a soft Do
not use abrasive cleaners, wire brushes, or steel wool. cloth.
Step 4 Wipe the exterior with a dry cloth or use a light vacuum to remove
dust.

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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VENTILATEUR D'EXTRACTION
INTÉRIEUR

MODÈLE : BT-RTR08-DCG
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Modèle : BT-RTR08-DCG

Ceci est le mode d'emploi d'origine. Veuillez lire attentivement toutes les
instructions du manuel avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter clairement ce manuel d'utilisation. L'apparence du produit
dépend du produit que vous avez reçu. Veuillez nous excuser pour le
retard dans la publication de toute mise à jour technologique ou logicielle
concernant notre produit.

Indoor Exhaust Fan
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Avertissement - Pour réduire le risque de blessure, l'utilisateur
doit lire attentivement le manuel d'instructions.

AVERTISSEMENT

Le non-respect de ces instructions peut entraîner un choc
électrique, un incendie, des blessures corporelles ou des
dommages à l’appareil.

Ce symbole indique des informations de sécurité importantes.
L'illustration qui l'accompagne présente un avertissement :
« Attention aux chocs électriques. »

Débranchez toujours le ventilateur avant de le déplacer vers un
autre emplacement.

Utiliser uniquement avec une alimentation correspondant à la
tension nominale. L'utilisation d'une source d'alimentation
incompatible peut provoquer un incendie ou une électrocution.

Cessez immédiatement d'utiliser le ventilateur si vous
remarquez de la fumée, des odeurs inhabituelles, des bruits de
moteur anormaux ou tout autre dysfonctionnement. Une
utilisation prolongée peut provoquer un incendie ou une
électrocution.

N'essayez pas de démonter, de réparer ou de modifier
l'appareil en fonctionnement. Cela pourrait provoquer un choc
électrique, un incendie ou des blessures.

N'insérez pas vos doigts ou des objets étrangers dans les
ouvertures de ventilation ou d'évacuation, car cela pourrait
provoquer un choc électrique, un incendie ou endommager ce
produit. Ne bloquez ni ne manipulez ce produit de quelque
manière que ce soit pendant son fonctionnement.
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PRUDENCE

N'utilisez pas le ventilateur près d'une fenêtre. L'exposition à la
pluie peut entraîner des risques électriques.

Ne pas endommager, modifier, plier excessivement, tirer,
attacher ou placer d'objets lourds sur le cordon d'alimentation.
Cela pourrait provoquer une fuite électrique, un incendie ou une
électrocution.

Si le ventilateur n’est pas utilisé pendant une période
prolongée, débranchez-le de la prise de courant.

Si le cordon d’alimentation est endommagé, n’essayez pas de
le réparer vous-même.
Contactez votre centre de service local ou un électricien qualifié
pour le remplacement afin d'éviter tout risque de blessure ou de
dommage.

N'insérez jamais les doigts, les crayons ou tout autre objet à
travers la protection de sécurité pendant que le ventilateur
fonctionne.

Lorsque vous débranchez le ventilateur, tenez toujours la fiche
et ne tirez pas sur le cordon. Cela pourrait l'endommager et
provoquer une électrocution ou un incendie.

Débranchez toujours l’alimentation avant de nettoyer le
ventilateur.

PIÈCES ET QUINCAILLERIE

Plaque frontale
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avant *1 arrière *1 Façade avant
Pochoir *1

Arrière
Plaque
frontale

Pochoir * 1

Vis M4*25 *8
Vis d'expansion
en plastique*8

Adaptateur *1

Liste des paramètres

Modèle BT-RTR08-DCG

Tension CA 120 60 Hz

pouvoir 6W (+5%,-10%)

vitesse maximale 1 44 0±10% tr/min

S'adapter à l'épaisseur de la paroi
3,5 à 6,3 pouces (90 à 160

mm )

DESCRIPTION DU PRODUIT
Un ventilateur mural qui fait circuler l'air silencieusement entre plusieurs
pièces et maintient une température stable. Alimenté par un contrôleur
intelligent avec programmation de la température, de la minuterie et du
cycle. Le flux d'air inversé numériquement est obtenu par simple pression
sur un bouton, et il est facile de basculer entre les fonctions d'admission et
d'échappement. Garantissant une plus grande efficacité, les moteurs EC
avec contrôle PWM de niveau supérieur fonctionnent en douceur à des
vitesses de rotation très basses sans générer de bruit de moteur. Le
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panneau durable et le cadre métallique interne protègent le moteur et ses
doubles roulements à billes pour une longue durée de vie.

Programmation intelligente
Le contrôleur numérique est capable de régler la vitesse du ventilateur au
niveau optimal de bruit et de débit d'air. Les programmes automatisés pour
un meilleur contrôle du climat comprennent dix déclencheurs de vitesse et
de température précis, des minuteries et des cycles avec des réglages
personnalisés. conversions. Cela permettra aux vitesses dynamiques des
ventilateurs de varier pour s'adapter à n'importe quel conditions
climatiques, qui ne s’accentuent que lorsque les températures
augmentent.

Appliquer
Ce modèle améliore la ventilation entre les pièces grâce à des ventilateurs
muraux et est idéal pour les bureaux, les ateliers, les salles de loisirs, les
buanderies et les zones qui n'auraient pas autrement accès à une
circulation d'air adéquate. Les panneaux encastrés donnent un aspect
épuré, tandis que le cadre robuste est soigneusement conçu. conçu pour
résister à la poussière et aux débris supplémentaires.

VENTILATEURS À CONTRÔLE PWM
Le système utilise des moteurs à courant continu hautes performances
contrôlés par modulation de largeur d'impulsion (PWM). Cette technologie
permet au ventilateur de fonctionner en douceur à des régimes
extrêmement bas, sans générer de bruit moteur ou électromagnétique.
De plus, les ventilateurs sont dotés de pales conçues pour une pression
statique élevée, ce qui les rend parfaits pour les applications où le flux d'air
est limité, comme dans les conduits. Le carter du moteur permet un
montage horizontal ou vertical du système de ventilation.

GUIDE D'INSTALLATION
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ÉTAPE 1
Choisissez un emplacement de montage exempt d'obstructions (par
exemple, des goujons, des conduites d'eau,
cordons électriques, etc.). Assurez-vous que le mur a une épaisseur de 3,5
à 6,2 pouces.
Placez le pochoir de la plaque frontale sur le point central, puis marquez
les points de montage et le contour circulaire.
Avant d'ouvrir le trou, faites attention à la position d'installation du produit
et à la distance de connexion de l'alimentation électrique.

ÉTAPE 2
Percez les trous de fixation dans le mur. Utilisez une scie ou un autre outil
pour percer le trou central et assurez-vous qu'il est circulaire.
Nous recommandons que le diamètre intérieur des quatre petits trous à
l'extérieur soit de 6 mm. Le diamètre intérieur du trou central est de 2,09
mm . Nous recommandons que le trou central soit percé à travers tout le
mur et dans la pièce adjacente.

ÉTAPE 3
Insérez la vis d'expansion en plastique dans le trou à travers 4 petits trous
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ÉTAPE 4
Placez le gabarit de la plaque arrière dans le trou central du mur de la
pièce adjacente, en veillant à ce que les trous centraux du mur et ceux du
gabarit de la plaque arrière soient alignés. Reportez-vous au
positionnement de la plaque arrière et marquez à nouveau les quatre
points d'installation et les trous centraux sur le mur.

ÉTAPE 5
Percez les trous de fixation dans le mur. Utilisez une scie ou un autre outil
pour percer le trou central et assurez-vous qu'il est circulaire.
Nous recommandons que le diamètre intérieur des quatre petits trous à
l'extérieur soit de 6 mm. Le diamètre intérieur du trou central est de 2 11
mm .
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ÉTAPE 6
Insérez la vis d'expansion en plastique dans le trou à travers 4 petits trous

ÉTAPE 7
Fixez la plaque frontale arrière en perçant les vis dans les ancrages. Le
panneau arrière doit être installé sur le mur où le perçage a été effectué à
l'étape 2 .

ÉTAPE 8
Insérez la plaque frontale dans la découpe circulaire, en veillant à ce que
les trous de montage soient alignés. Le cylindre devrait s'insérer
facilement dans celui de la plaque arrière.
La plaque frontale doit être installée sur le mur où le trou a été percé à
l’étape 5.
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ÉTAPE 9
Faites passer le cordon d'alimentation à travers l'ouverture dans le coin
inférieur droit pour assurez-vous que la plaque frontale est bien alignée
avec le mur.

ÉTAPE 1 0
Fixez la plaque frontale en perçant les vis dans les ancrages.

ÉTAPE 1 1
Insérez le câble de l'adaptateur secteur dans la prise de courant de
l'appareil. Branchez ensuite le cordon d'alimentation secteur sur une prise
murale pour alimenter le ventilateur.
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ÉTAPE 12
bouton du ventilateur
Avant/Arrière : Avant/Arrière : Bouton vert, lorsque le bouton est enfoncé
vers le bas, la direction du vent sera soufflée du panneau arrière vers le
panneau avant, lorsque le bouton est enfoncé vers le haut, la direction du
vent sera soufflée du panneau avant vers le panneau arrière.
MARCHE/ARRÊT : Le bouton rouge est enfoncé pour démarrer le
ventilateur en bas et éteindre le ventilateur lorsque le bouton est poussé
vers le haut.

Solutions aux problèmes courants
Q1 Le ventilateur ne fonctionne pas ?
a. Le câble de connexion hôte n'est pas connecté à l'adaptateur.
b. L'adaptateur n'est pas branché sur l'alimentation .
c. N'avez pas appuyé sur l'interrupteur rouge ON/OFF .
Q2 De quels outils ai-je besoin pour installer ce ventilateur ?
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a. Nous recommandons les outils suivants pour l'installation : crayon, règle,
ruban adhésif mesure, tournevis, perceuse, scie à cloison sèche et
détecteur de montants.
Q3 Où puis-je installer ce ventilateur ?
a. Vous pouvez installer le ventilateur à n’importe quel endroit souhaité, à
l’exception des fenêtres, murs coupe-feu ou murs extérieurs, car
l'exposition à la pluie pourrait endommager le produit
Q 4 Comment effectuer l'entretien de ce ventilateur ?
Étape 1 Débranchez l’alimentation électrique avant de nettoyer ou
d’entretenir le ventilateur.
Étape 2 Dévissez les boulons et retirez les grilles avant et les pales du
ventilateur.
Étape 3 Nettoyez les grilles et les lames avec de l'eau chaude savonneuse
et un chiffon doux. N'utilisez pas de nettoyants abrasifs, de brosses
métalliques ou de laine d'acier.
Étape 4 Essuyez l’extérieur avec un chiffon sec ou utilisez un aspirateur
léger pour enlever la poussière.

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 CN.
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREET, ASTWOOD
NSW 2122 Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Lieu, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



- 12 -



- 1 -



- 2 -

ABLUFTVENTILATOR FÜR DEN
INNENBEREICH
MODELL: BT-RTR08-DCG
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Modell: BT-RTR08-DCG

Dies ist die Originalanleitung. Bitte lesen Sie alle Anweisungen sorgfältig
durch, bevor Sie das Gerät in Betrieb nehmen. VEVOR behält sich das
Recht vor , die Bedienungsanleitung klar und deutlich zu interpretieren.
Das Aussehen des Produkts hängt vom gelieferten Produkt ab. Bitte haben
Sie Verständnis dafür, dass wir Sie nicht erneut über Technologie- oder
Software-Updates informieren.

Indoor Exhaust Fan
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Warnung: Um das Verletzungsrisiko zu verringern, muss der
Benutzer die Bedienungsanleitung sorgfältig lesen.

WARNUNG

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu
Stromschlägen, Bränden, Verletzungen oder Schäden am
Gerät führen.

Dieses Symbol weist auf wichtige Sicherheitshinweise hin. Die
nebenstehende Abbildung zeigt eine Warnung: „Vorsicht vor
Stromschlag.“

Ziehen Sie immer den Stecker aus der Steckdose, bevor Sie
den Ventilator an einen anderen Ort bringen.

Verwenden Sie nur ein Netzteil mit der Nennspannung. Die
Verwendung einer nicht kompatiblen Stromquelle kann zu
Feuer oder Stromschlag führen.

Stellen Sie die Verwendung des Ventilators sofort ein, wenn Sie
Rauchentwicklung, ungewöhnliche Gerüche, ungewöhnliche
Motorgeräusche oder andere Fehlfunktionen feststellen. Die
fortgesetzte Verwendung kann zu Feuer oder Stromschlag
führen.

Versuchen Sie nicht, das Gerät während des Betriebs zu
zerlegen, zu reparieren oder zu modifizieren. Dies kann zu
Stromschlägen, Bränden oder Verletzungen führen.

Stecken Sie keine Finger oder Fremdkörper in die Lüftungs-
und Abluftöffnungen. Dies kann zu Stromschlägen, Bränden
oder Produktschäden führen. Blockieren oder manipulieren Sie
das Produkt während des Betriebs nicht.
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VORSICHT

Verwenden Sie den Ventilator nicht im oder in der Nähe eines
Fensters. Regen kann zu elektrischen Gefahren führen.

Das Netzkabel darf nicht beschädigt, verändert, übermäßig
geknickt, gezogen, festgebunden oder mit schweren
Gegenständen belegt werden. Andernfalls kann es zu
Kriechströmen, Bränden oder Stromschlägen kommen.

Wenn der Ventilator längere Zeit nicht verwendet wird, ziehen
Sie den Stecker aus der Steckdose.

Wenn das Netzkabel beschädigt ist, versuchen Sie nicht, es
selbst zu reparieren.
Um Verletzungs- oder Schadensrisiken zu vermeiden, wenden
Sie sich zum Austausch an Ihr lokales Servicecenter oder einen
qualifizierten Elektriker.

Stecken Sie niemals Finger, Bleistifte oder andere
Gegenstände durch die Schutzvorrichtung, während der
Ventilator in Betrieb ist.

Halten Sie den Ventilator beim Herausziehen des Netzsteckers
immer am Stecker fest – ziehen Sie nicht am Kabel. Das
Ziehen am Kabel kann das Kabel beschädigen und einen
Stromschlag oder Brand verursachen.

Trennen Sie den Lüfter immer von der Stromversorgung, bevor
Sie ihn reinigen.

TEILE & HARDWARE
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Frontblende *
1

Rückblende *1 Frontblende
Schablone *1

Hinteren
Frontplatt

e
Schablone

* 1

M4*25
Schrauben *8

Kunststoff-Dehnschraube
n * 8

Adapter *1

Parameterliste

Modell BT-RTR08-DCG

Stromspannung AC120 60Hz

Leistung 6W(+5%,-10%)

Höchstgeschwindigkeit 1 44 0±10% U/min

Anpassung an Wandstärke 3,5–6,3 Zoll (90–160 mm )

PRODUKTBESCHREIBUNG
Ein Wandventilator, der leise die Luft zwischen mehreren Räumen
zirkulieren lässt und eine stabile Temperatur aufrechterhält. Angetrieben
von einem intelligenten Controller mit Temperatur-, Timer- und
Zyklusprogrammierung. Die digital umgekehrte Luftströmung wird auf
Knopfdruck erreicht und das Umschalten zwischen Zuluft- und
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Abluftfunktion ist einfach. Für mehr Effizienz laufen EC-Motoren mit
PWM-Steuerung der nächsten Stufe ruhig bei sehr niedriger Drehzahl,
ohne Motorgeräusche zu erzeugen. Das robuste Panel und der innere
Metallrahmen schützen den Motor und seine Doppelkugellager für eine
lange Lebensdauer.

Intelligente Programmierung
Der digitale Controller kann die Geschwindigkeit des Lüfters auf den
optimalen Geräusch- und Luftstrompegel einstellen. Automatisierte
Programme für eine bessere Klimakontrolle umfassen zehn präzise
Geschwindigkeits- und Temperaturauslöser, Timer und Zyklen mit
benutzerdefinierten Dadurch können die Lüftergeschwindigkeiten
dynamisch variiert werden, um sich an alle klimatischen Bedingungen und
nimmt nur bei steigenden Temperaturen zu.

Anwenden
Dieses Modell verbessert die Belüftung zwischen Räumen durch
Wandventilatoren und ist ideal für Büros, Werkstätten, Freizeiträume,
Waschküchen und Bereiche, die sonst keinen Zugang zu einer
ausreichenden Luftzirkulation haben. Die vertieften Paneele sorgen für ein
sauberes Aussehen, während der robuste Rahmen sorgfältig Entwickelt,
um Staub und anderen Schmutz standzuhalten.

PWM-STEUERUNG FÜR LÜFTER
Das System nutzt leistungsstarke Gleichstrommotoren mit
PWM-Steuerung (Pulsweitenmodulation). Diese Technologie ermöglicht
einen reibungslosen Betrieb des Lüfters bei extrem niedrigen Drehzahlen,
ohne dass Motor- oder elektromagnetische Geräusche entstehen.
Darüber hinaus verfügen die Lüfter über Flügel mit hohem statischen
Druck und eignen sich daher ideal für Anwendungen mit eingeschränktem
Luftstrom, beispielsweise in Rohrleitungen. Das Motorgehäuse ermöglicht
die horizontale oder vertikale Montage des Lüftersystems.
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INSTALLATIONSANLEITUNG
SCHRITT 1
Wählen Sie einen Montageort ohne Hindernisse (z. B. Bolzen,
Wasserleitungen,
Stromkabel usw.). Stellen Sie sicher, dass die Wand 8,9 bis 15,8 cm dick
ist.
Platzieren Sie die Schablone der Frontplatte über dem Mittelpunkt und
markieren Sie dann die Befestigungspunkte und den kreisförmigen Umriss.
Achten Sie vor dem Öffnen der Öffnung auf die Einbaulage des Produktes
und den Anschlussabstand des Netzteils.

SCHRITT 2
Bohren Sie die Befestigungslöcher in die Wand. Verwenden Sie eine Säge
oder ein anderes Werkzeug, um das mittlere Loch zu öffnen und
sicherzustellen, dass es kreisförmig ist.
Wir empfehlen, dass der Innendurchmesser der vier kleinen Löcher an der
Außenseite 6 mm beträgt. Der Innendurchmesser des mittleren Lochs
beträgt 2,09 mm . Wir empfehlen, das mittlere Loch durch die gesamte
Wand und in den angrenzenden Raum zu bohren.
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SCHRITT 3
Führen Sie die Kunststoff-Expansionsschraube durch 4 kleine Löcher in
das Loch ein

SCHRITT 4
Platzieren Sie die Schablone für die hintere Blende im mittleren Loch der
Wand im angrenzenden Raum. Achten Sie dabei darauf, dass die mittleren
Löcher der Wand- und der Schablone für die hintere Blende ausgerichtet
sind. Markieren Sie anhand der Positionierung der hinteren Blende erneut
vier Montagepunkte und mittlere Löcher an der Wand.

SCHRITT 5
Bohren Sie die Befestigungslöcher in die Wand. Verwenden Sie eine Säge
oder ein anderes Werkzeug, um das mittlere Loch zu öffnen und
sicherzustellen, dass es kreisförmig ist.
Wir empfehlen, dass der Innendurchmesser der vier kleinen Löcher an der
Außenseite 6 mm beträgt. Der Innendurchmesser des mittleren Lochs
beträgt 2 11 mm .
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SCHRITT 6
Führen Sie die Kunststoff-Expansionsschraube durch 4 kleine Löcher in
das Loch ein

SCHRITT 7
Befestigen Sie die hintere Frontplatte, indem Sie die Schrauben in die
Dübel bohren. Die Rückwand muss an der Wand angebracht werden, an
der in Schritt 2 gebohrt wurde .

SCHRITT 8
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Setzen Sie die vordere Blende in die kreisförmige Aussparung ein und
achten Sie darauf, dass die Befestigungslöcher ausgerichtet sind. Der
Zylinder sollte problemlos in den Zylinder der hinteren Blende gleiten.
Die Frontplatte sollte an der Wand angebracht werden, wo in Schritt 5 das
Loch gebohrt wurde.

SCHRITT 9
Führen Sie das Netzkabel durch die Öffnung in der unteren rechten Ecke,
um Stellen Sie sicher, dass die Frontplatte bündig an der Wand anliegt.

SCHRITT 1 0
Befestigen Sie die Frontplatte, indem Sie die Schrauben in die Anker
bohren.
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SCHRITT 1 1
Stecken Sie das Netzkabel des Netzteils in die Steckdose des Geräts.
Schließen Sie anschließend das Netzkabel an eine Steckdose an, um den
Ventilator mit Strom zu versorgen.

SCHRITT 12
Lüftertaste
Vorwärts/Rückwärts: Vorwärts/Rückwärts: Grüne Taste. Wenn die Taste
ganz nach unten gedrückt wird, wird der Wind von der Rückseite zur
Vorderseite geblasen. Wenn die Taste nach oben gedrückt wird, wird der
Wind von der Vorderseite zur Rückseite geblasen.
EIN/AUS: Durch Drücken der roten Taste wird der Ventilator unten
gestartet und durch Drücken der Taste nach oben ausgeschaltet.

Lösungen für häufige Probleme
Frage 1 Lüfter funktioniert nicht?
a. Das Host-Verbindungskabel ist nicht mit dem Adapter verbunden.
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b.Der Adapter ist nicht an die Stromversorgung angeschlossen .
c.Den roten EIN/AUS-Schalter nicht gedrückt .
F2: Welche Werkzeuge benötige ich, um diesen Lüfter zu installieren?
a. Wir empfehlen folgende Werkzeuge für die Installation: Bleistift, Lineal,
Klebeband Messgerät, Schraubenzieher, Bohrer, Trockenbausäge und
Balkenfinder.
F3 Wo kann ich diesen Lüfter installieren?
a. Sie können den Ventilator an jedem beliebigen Ort installieren, außer an
Fenstern, feuerfeste Wände oder Außenwände, da Regen
Produktschäden verursachen kann
F 4: Wie führe ich die Wartung dieses Ventilators durch?
Schritt 1 Trennen Sie die Stromversorgung, bevor Sie den Lüfter reinigen
oder warten.
Schritt 2: Lösen Sie die Schrauben und entfernen Sie die Frontgitter und
Lüfterblätter.
Schritt 3: Reinigen Sie die Gitter und Flügel mit warmem Seifenwasser und
einem weichen Tuch. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Drahtbürsten
oder Stahlwolle.
Schritt 4: Wischen Sie die Außenseite mit einem trockenen Tuch ab oder
verwenden Sie einen leichten Staubsauger, um Staub zu entfernen.

Hersteller: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200.000 CN.
Importiert nach AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVASTREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importiert in die USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730



- 12 -

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.



- 1 -



- 2 -

VENTILATORE DI SCARICO INTERNO
MODELLO: BT-RTR08-DCG
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Modello: BT-RTR08-DCG

Queste sono le istruzioni originali, si prega di leggere attentamente tutte le
istruzioni del manuale prima di utilizzare il prodotto. VEVOR si riserva la
piena interpretazione del manuale utente. L'aspetto del prodotto dipenderà
dal prodotto ricevuto. Vi preghiamo di non informarvi ulteriormente in caso
di aggiornamenti tecnologici o software relativi al nostro prodotto.

Indoor Exhaust Fan
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Avvertenza: per ridurre il rischio di lesioni, l'utente deve leggere
attentamente il manuale di istruzioni.

AVVERTIMENTO

Il mancato rispetto di queste istruzioni può causare scosse
elettriche, incendi, lesioni personali o danni all'unità.

Questo simbolo indica importanti informazioni di sicurezza.
L'illustrazione di accompagnamento mostra un avvertimento:
"Attenzione alle scosse elettriche".

Scollegare sempre il ventilatore prima di spostarlo in un luogo
diverso.

Utilizzare solo con un alimentatore che corrisponda alla
tensione nominale. L'utilizzo di una fonte di alimentazione
incompatibile può causare incendi o scosse elettriche.

Interrompere immediatamente l'uso del ventilatore in caso di
fumo, odori insoliti, rumori anomali del motore o qualsiasi altro
malfunzionamento. L'uso prolungato può causare incendi o
scosse elettriche.

Non tentare di smontare, riparare o modificare l'unità mentre è
in funzione. Ciò può causare scosse elettriche, incendi o lesioni
personali.

Non inserire o lasciare che dita o oggetti estranei entrino nelle
aperture di ventilazione o di scarico, poiché ciò potrebbe
causare scosse elettriche, incendi o danni al prodotto. Non
bloccare o manomettere in alcun modo il prodotto mentre è in
funzione.

ATTENZIONE
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Non utilizzare il ventilatore vicino o all'interno di una finestra.
L'esposizione alla pioggia può causare rischi elettrici.

Non danneggiare, modificare, piegare eccessivamente, tirare,
legare o posizionare oggetti pesanti sul cavo di alimentazione.
Ciò potrebbe causare dispersioni elettriche, incendi o scosse
elettriche.

Se si prevede di non utilizzare il ventilatore per un periodo di
tempo prolungato, scollegarlo dalla presa di corrente.

Se il cavo di alimentazione è danneggiato, non tentare di
ripararlo da soli.
Per evitare rischi di lesioni o danni, contattare il centro di
assistenza locale o un elettricista qualificato per la sostituzione.

Non inserire mai dita, matite o altri oggetti attraverso la
protezione di sicurezza mentre il ventilatore è in funzione.

Quando si scollega il ventilatore, afferrare sempre la spina, non
tirare il cavo. Tirare il cavo potrebbe danneggiarlo e causare
scosse elettriche o incendi.

Scollegare sempre l'alimentazione prima di pulire la ventola.

PARTI E HARDWARE

frontale *1

Pannello
frontale

posteriore *1

Frontalino
anteriore Stampino

*1

Posteriore
Frontalino

Stampino * 1
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Viti M4*25 * 8
Viti di

espansione in
plastica*8 Adattatore *1

Elenco dei parametri

Modello BT-RTR08-DCG

Voltaggio AC120 60Hz

energia 6W(+5%,-10%)

velocità massima 1 44 0±10% giri/min

Adattarsi allo spessore della parete 3,5-6,3 pollici (90-160 mm )

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
Un ventilatore da parete che fa circolare silenziosamente l'aria tra più
stanze e mantiene una temperatura stabile. Alimentato da un controller
intelligente con programmazione di temperatura, timer e ciclo. Il flusso
d'aria invertito digitalmente si ottiene semplicemente premendo un
pulsante ed è facile passare dalla funzione di aspirazione a quella di
scarico. Per garantire una maggiore efficienza, i motori EC con controllo
PWM di livello superiore funzionano senza problemi a velocità di rotazione
molto basse senza generare rumore. Il pannello resistente e il telaio
interno in metallo proteggono il motore e i suoi doppi cuscinetti a sfera per
una lunga durata.

Programmazione intelligente
Il controller digitale è in grado di impostare la velocità della ventola al livello
ottimale di rumore e flusso d'aria. I programmi automatizzati per un
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migliore controllo del clima includono dieci velocità precise, trigger di
temperatura, timer e cicli con impostazioni personalizzate conversioni. Ciò
consentirà alle velocità dinamiche della ventola di variare per adattarsi a
qualsiasi condizioni climatiche, aumentando solo quando aumentano le
temperature.

Fare domanda a
Questo modello migliora la ventilazione tra le stanze tramite ventilatori a
parete ed è ideale per uffici, officine, sale ricreative, lavanderie e aree che
altrimenti potrebbero non avere accesso a un flusso d'aria adeguato. I
pannelli incassati garantiscono un aspetto pulito, mentre il telaio robusto è
accuratamente progettato per resistere alla polvere e ai detriti aggiuntivi.

VENTOLE CON CONTROLLO PWM
Il sistema utilizza motori a corrente continua ad alte prestazioni controllati
da PWM (modulazione di larghezza di impulso). Questa tecnologia
consente alla ventola di funzionare in modo fluido a regimi estremamente
bassi, senza generare rumore elettromagnetico o rumore del motore.
Inoltre, le ventole sono dotate di pale progettate con un'elevata pressione
statica nominale, che le rendono perfette per applicazioni in cui il flusso
d'aria è limitato, ad esempio attraverso canalizzazioni. L'alloggiamento del
motore consente il montaggio del sistema di ventilazione sia in orizzontale
che in verticale.

GUIDAALL'INSTALLAZIONE
PASSO 1
Scegliere una posizione di montaggio libera da ostacoli (ad esempio,
montanti, linee di galleggiamento,
cavi elettrici, ecc.). Assicurarsi che lo spessore della parete sia compreso
tra 3,5 e 6,2 pollici.
Posizionare lo stencil della mascherina anteriore sul punto centrale,
quindi segnare i punti di montaggio e il contorno circolare.
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Prima di aprire il foro, prestare attenzione alla posizione di installazione del
prodotto e alla distanza di collegamento dell'alimentatore.

PASSO 2
Praticare i fori di montaggio nel muro. Utilizzare una sega o un altro
attrezzo per aprire il foro centrale e assicurarsi che sia circolare.
Si consiglia che il diametro interno dei quattro piccoli fori sull'esterno sia di
6 mm. Il diametro interno del foro centrale è di 2,09 mm . Si consiglia di
praticare il foro centrale attraverso l'intera parete e nella stanza adiacente.

PASSO 3
Inserire la vite di espansione in plastica nel foro attraverso 4 piccoli fori
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PASSO 4
Posizionare la dima del pannello frontale posteriore nel foro centrale della
parete nella stanza adiacente, assicurandosi che i fori centrali della parete
e della dima del pannello frontale posteriore siano allineati. Fare
riferimento al posizionamento del pannello frontale posteriore e
contrassegnare nuovamente quattro punti di installazione e i fori centrali
sulla parete.

PASSO 5
Praticare i fori di montaggio nel muro. Utilizzare una sega o un altro
attrezzo per aprire il foro centrale e assicurarsi che sia circolare.
Si consiglia che il diametro interno dei quattro piccoli fori esterni sia di 6
mm. Il diametro interno del foro centrale è di 2,11 mm .

PASSO 6
Inserire la vite di espansione in plastica nel foro attraverso 4 piccoli fori
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PASSO 7
Fissare la piastra frontale posteriore forando le viti negli ancoraggi. Il
pannello posteriore deve essere installato sulla parete dove è stata
effettuata la foratura nel passaggio 2 .

PASSO 8
Inserire la piastra frontale anteriore nel ritaglio circolare, assicurandosi che
i fori di montaggio siano allineati. Il cilindro dovrebbe scorrere facilmente
nel cilindro della piastra frontale posteriore.
La piastra frontale deve essere installata sulla parete in cui è stato
praticato il foro nel passaggio 5.
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PASSO 9
Far passare il cavo di alimentazione attraverso l'apertura nell'angolo
inferiore destro per assicurarsi che la mascherina anteriore sia a filo con la
parete.

PASSO 1 0
Fissare la mascherina anteriore avvitando le viti negli appositi tasselli.

PASSO 1 1
Inserire il cavo dell'adattatore di alimentazione nella presa di corrente
dell'unità. Quindi, collegare il cavo di alimentazione CA a una presa a muro
per alimentare la ventola.
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PASSO 12
Pulsante della ventola
Avanti/Indietro: Avanti/Indietro: Pulsante verde, quando il pulsante viene
premuto fino in fondo, la direzione del vento verrà soffiata dal pannello
posteriore al pannello anteriore, quando il pulsante viene premuto fino in
fondo, la direzione del vento verrà soffiata dal pannello anteriore al
pannello posteriore.
ON/OFF: Premendo il pulsante rosso in basso si avvia la ventola, mentre
spingendolo verso l'alto si spegne.

Soluzioni ai problemi comuni
Primo trimestre La ventola non funziona?
a. Il cavo di connessione host non è collegato all'adattatore.
b. L'adattatore non è collegato alla corrente .
c.Non ha premuto l'interruttore rosso ON/OFF .
D2 Quali strumenti mi servono per installare questa ventola?
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a. Consigliamo i seguenti strumenti per l'installazione: matita, righello,
nastro adesivo misura, cacciavite, trapano, sega per cartongesso e
cercatore di montanti.
D3 Dove posso installare questa ventola?
a. È possibile installare il ventilatore in qualsiasi posizione desiderata, ad
eccezione delle finestre, pareti tagliafuoco o pareti esterne, poiché
l'esposizione alla pioggia potrebbe causare danni al prodotto
D 4 Come si esegue la manutenzione di questa ventola?
Fase 1 Scollegare l'alimentazione prima di pulire o effettuare la
manutenzione della ventola.
Fase 2 Svitare i bulloni e rimuovere le griglie anteriori e le pale della
ventola.
Fase 3 Pulire le griglie e le lame con acqua calda e sapone e un panno
morbido. Non utilizzare detergenti abrasivi, spazzole metalliche o lana
d'acciaio.
Fase 4 Pulire l'esterno con un panno asciutto o utilizzare un aspirapolvere
leggero per rimuovere la polvere.

Produttore: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Indirizzo: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Importato in AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
Nuovo Galles del Sud 2122 Australia
Importato negli USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Luogo, Rancho Cucamonga, CA 91730
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VENTILADOR DE EXTRACCIÓN DE
INTERIORES

MODELO: BT-RTR08-DCG



- 3 -



- 1 -

Modelo: BT-RTR08-DCG

Estas son las instrucciones originales; lea atentamente todas las
instrucciones del manual antes de utilizarlo. VEVOR se reserva el derecho
de interpretar su manual de usuario. La apariencia del producto dependerá
del producto que haya recibido. Le rogamos que nos disculpe si no le
informamos de nuevo si hay actualizaciones tecnológicas o de software en
nuestro producto.

Indoor Exhaust Fan
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Advertencia: Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe
leer atentamente el manual de instrucciones.

ADVERTENCIA

El incumplimiento de estas instrucciones puede provocar
descargas eléctricas, incendios, lesiones personales o daños a
la unidad.

Este símbolo indica información importante de seguridad. La
ilustración adjunta muestra una advertencia: "Precaución con
las descargas eléctricas".

Desenchufe siempre el ventilador antes de moverlo a otra
ubicación.

Úselo únicamente con una fuente de alimentación que coincida
con el voltaje nominal. El uso de una fuente de alimentación
incompatible podría provocar un incendio o una descarga
eléctrica.

Deje de usar el ventilador inmediatamente si nota humo, olores
inusuales, ruidos anormales en el motor o cualquier otro fallo.
El uso continuo podría provocar un incendio o una descarga
eléctrica.

No intente desmontar, reparar ni modificar la unidad mientras
esté en funcionamiento. Esto podría provocar descargas
eléctricas, incendios o lesiones personales.

No introduzca ni permita que los dedos ni objetos extraños
entren en las aberturas de ventilación o escape, ya que podría
provocar una descarga eléctrica, un incendio o daños en este
producto. No bloquee ni manipule este producto de ninguna
manera mientras esté en funcionamiento.
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PRECAUCIÓN

No utilice el ventilador cerca de una ventana. La exposición a la
lluvia puede causar riesgos eléctricos.

No dañe, modifique, doble excesivamente, tire, ate ni coloque
objetos pesados sobre el cable de alimentación. Hacerlo podría
provocar una fuga eléctrica, un incendio o una descarga
eléctrica.

Si no va a utilizar el ventilador durante un período prolongado,
desconéctelo de la toma de corriente.

Si el cable de alimentación está dañado, no intente repararlo
usted mismo.
Comuníquese con su centro de servicio local o con un
electricista calificado para realizar el reemplazo y evitar riesgos
de lesiones o daños.

Nunca inserte los dedos, lápices ni ningún otro objeto a través
de la protección de seguridad mientras el ventilador esté
funcionando.

Al desenchufar el ventilador, sujételo siempre por el enchufe;
no tire del cable. Tirar del cable podría dañarlo y provocar una
descarga eléctrica o un incendio.

Desconecte siempre la alimentación antes de limpiar el
ventilador.

PIEZAS Y FERRETERÍA

Placa frontal



- 4 -

frontal *1 trasera *1 Placa frontal
Plantilla *1

Trasero
Placa frontal
Plantilla * 1

Tornillos M4*25
*8

Tornillos de
expansión de
plástico*8 Adaptador *1

Lista de parámetros

Modelo BT-RTR08-DCG

Voltaje CA 120 60 Hz

fuerza 6W(+5%,-10%)

velocidad máxima 1 44 0±10 % r/min

Adaptarse al espesor de la pared
3,5-6,3 pulgadas (90-160

mm )

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
Un ventilador de pared que circula aire silenciosamente entre varias
habitaciones y mantiene una temperatura estable. Alimentado por un
controlador inteligente con programación de temperatura, temporizador y
ciclo. El flujo de aire invertido digitalmente se logra con solo tocar un botón
y es fácil cambiar entre las funciones de admisión y escape. Para
garantizar una mayor eficiencia, los motores EC con control PWM de
siguiente nivel funcionan sin problemas a velocidades de RPM muy bajas
sin generar ruido de motor. El panel duradero y el marco de metal interno
protegen el motor y sus cojinetes de bolas dobles para una larga vida útil.



- 5 -

Programación inteligente
El controlador digital puede configurar la velocidad del ventilador al nivel
óptimo de ruido y flujo de aire. Los programas automatizados para un
mejor control del clima incluyen diez velocidades precisas, activadores de
temperatura, temporizadores y ciclos con opciones personalizadas.
conversiones. Esto permitirá que las velocidades dinámicas del ventilador
varíen para adaptarse a cualquier condiciones climáticas, que aumentan
sólo cuando suben las temperaturas.

Aplicar
Este modelo mejora la ventilación entre habitaciones a través de
ventiladores de pared y es ideal para oficinas, talleres, salas de recreación,
lavanderías y áreas que de otra manera no tendrían acceso a un flujo de
aire adecuado. Los paneles empotrados brindan una apariencia limpia,
mientras que el marco resistente está cuidadosamente Diseñado para
soportar polvo y residuos adicionales.

VENTILADORES CON CONTROL PWM
El sistema utiliza motores de CC de alto rendimiento controlados por PWM
(Modulación por Ancho de Pulso). Esta tecnología permite que el
ventilador funcione con suavidad a velocidades extremadamente bajas sin
generar ruido de motor ni electromagnético.
Además, los ventiladores cuentan con aspas diseñadas para una alta
presión estática, lo que los hace ideales para aplicaciones con flujo de aire
restringido, como en conductos. La carcasa del motor permite montar el
sistema de ventilación tanto horizontal como verticalmente.

GUÍA DE INSTALACIÓN
PASO 1
Elija una ubicación de montaje libre de obstrucciones (por ejemplo,
montantes, líneas de agua,
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cables eléctricos, etc.). Asegúrese de que la pared tenga un espesor de
3,5 a 6,2 pulgadas.
Coloque la plantilla de la placa frontal sobre el punto central, luego
marque los puntos de montaje y el contorno circular.
Antes de abrir el orificio, preste atención a la posición de instalación del
producto y la distancia de conexión de la fuente de alimentación.

PASO 2
Perfore los agujeros de montaje en la pared. Use una sierra u otra
herramienta para abrir el agujero central y asegúrese de que sea circular.
Recomendamos que el diámetro interior de los cuatro agujeros pequeños
en el exterior sea de 6 mm. El diámetro interior del agujero central es de
2,09 mm . Recomendamos que el agujero central se perfore a través de
toda la pared y hasta la habitación adyacente.

PASO 3
Inserte el tornillo de expansión de plástico en el orificio a través de 4
orificios pequeños.
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PASO 4
Coloque la plantilla de la placa frontal trasera en el orificio central de la
pared de la habitación contigua, asegurándose de que los orificios
centrales de la pared y de la plantilla de la placa frontal trasera estén
alineados. Consulte la posición de la placa frontal trasera y marque de
nuevo cuatro puntos de instalación y los orificios centrales en la pared.

PASO 5
Perfore los agujeros de montaje en la pared. Use una sierra u otra
herramienta para abrir el agujero central y asegúrese de que sea circular.
Recomendamos que el diámetro interior de los cuatro pequeños orificios
del exterior sea de 6 mm. El diámetro interior del orificio central es de 211
mm .
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PASO 6
Inserte el tornillo de expansión de plástico en el orificio a través de 4
orificios pequeños.

PASO 7
Asegure la placa frontal trasera perforando los tornillos en los anclajes. El
panel trasero debe instalarse en la pared donde se realizó la perforación
en el paso 2 .

PASO 8
Inserte la placa frontal en el corte circular, asegurándose de que los
orificios de montaje estén alineados. El cilindro debería encajar fácilmente
en el cilindro de la placa trasera.
La placa frontal debe instalarse en la pared donde se perforó el orificio en
el paso 5.
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PASO 9
Pase el cable de alimentación a través de la abertura en la esquina inferior
derecha para Asegúrese de que la placa frontal esté al ras de la pared.

PASO 1 0
Asegure la placa frontal perforando los tornillos en los anclajes.

PASO 1 1
Inserte el cable del adaptador de corriente en la toma de corriente de la
unidad. Luego, enchufe el cable de alimentación de CA a una toma de
corriente para alimentar el ventilador.
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PASO 12
Botón del ventilador
Adelante/Retroceso: Adelante/Retroceso: Botón verde, cuando el botón se
presiona hasta el fondo, la dirección del viento soplará desde el panel
trasero al panel frontal, cuando el botón se presiona hacia arriba, la
dirección del viento soplará desde el panel frontal al panel trasero.
ENCENDIDO/APAGADO: Se presiona el botón rojo para iniciar el
ventilador en la parte inferior y apagarlo cuando se presiona el botón hacia
arriba.

Soluciones a problemas comunes
T1 ¿El ventilador no funciona?
a. El cable de conexión del host no está conectado al adaptador.
b.El adaptador no está enchufado a la corriente .
c.No presionó el interruptor rojo de ENCENDIDO/APAGADO .
Q2 ¿Qué herramientas necesito para instalar este ventilador?
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a. Recomendamos las siguientes herramientas para la instalación: lápiz,
regla, cinta adhesiva. medida, destornillador, taladro, sierra para paneles
de yeso y detector de vigas.
Q3 ¿Dónde puedo instalar este ventilador?
a. Puede instalar el ventilador en cualquier ubicación deseada, excepto en
ventanas, paredes resistentes al fuego o paredes exteriores, ya que la
exposición a la lluvia podría causar daños al producto
P 4 ¿Cómo realizo el mantenimiento de este ventilador?
Paso 1 Desconecte la fuente de alimentación antes de limpiar o realizar
mantenimiento al ventilador.
Paso 2 Desatornille los pernos y retire las rejillas delanteras y las aspas
del ventilador.
Paso 3 Limpie las rejillas y las aspas con agua tibia y jabón y un paño
suave. No utilice limpiadores abrasivos, cepillos de alambre ni lana de
acero.
Paso 4 Limpie el exterior con un paño seco o utilice una aspiradora ligera
para eliminar el polvo.

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghái 200000 CN.
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA STREET, EASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importado a EE. UU.: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Lugar, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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WENTYLATOR WYCIĄGOWY
WEWNĘTRZNY
MODEL:BT-RTR08-DCG
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Model:BT-RTR08-DCG

To jest oryginalna instrukcja, przed użyciem należy uważnie przeczytać
wszystkie instrukcje. VEVOR zastrzega sobie jasną interpretację naszej
instrukcji obsługi. Wygląd produktu będzie zależał od produktu, który
otrzymałeś. Prosimy o wybaczenie, że nie poinformujemy Cię ponownie,
jeśli w naszym produkcie pojawią się jakiekolwiek aktualizacje
technologiczne lub oprogramowania.

Indoor Exhaust Fan
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Ostrzeżenie: Aby zminimalizować ryzyko obrażeń, użytkownik
powinien uważnie przeczytać instrukcję obsługi.

OSTRZEŻENIE

Nieprzestrzeganie tych instrukcji może spowodować porażenie
prądem, pożar, obrażenia ciała lub uszkodzenie urządzenia.

Ten symbol oznacza ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa. Dołączona ilustracja przedstawia ostrzeżenie:
„Uważaj na porażenie prądem elektrycznym”.

Zawsze odłączaj wentylator od zasilania przed przeniesieniem
go w inne miejsce.

Używaj tylko z zasilaczem, który odpowiada napięciu
znamionowemu. Używanie niekompatybilnego źródła zasilania
może spowodować pożar lub porażenie prądem.

Natychmiast zaprzestań używania wentylatora, jeśli zauważysz
dym, nietypowe zapachy, nietypowe dźwięki silnika lub
jakąkolwiek inną awarię. Dalsze używanie może spowodować
pożar lub porażenie prądem.

Nie próbuj demontować, naprawiać ani modyfikować
urządzenia, gdy jest ono w użyciu. Może to doprowadzić do
porażenia prądem, pożaru lub obrażeń ciała.

Nie wkładaj ani nie pozwalaj, aby palce lub obce przedmioty
dostały się do otworów wentylacyjnych lub wylotowych,
ponieważ może to spowodować porażenie prądem, pożar lub
uszkodzenie tego produktu. Nie blokuj ani nie ingeruj w ten
produkt w żaden sposób, gdy jest w użyciu.

OSTROŻNOŚĆ
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Nie używaj wentylatora w oknie lub w jego pobliżu. Narażenie
na deszcz może spowodować zagrożenia elektryczne.

Nie uszkadzaj, nie modyfikuj, nie zginaj nadmiernie, nie ciągnij,
nie wiąż ani nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na
przewodzie zasilającym. Może to spowodować wyciek prądu,
pożar lub porażenie prądem.

Jeżeli wentylator nie będzie używany przez dłuższy czas,
należy odłączyć go od gniazdka elektrycznego.

Jeśli przewód zasilający jest uszkodzony, nie próbuj naprawiać
go samodzielnie.
Aby uniknąć ryzyka obrażeń lub uszkodzeń, w celu wymiany
skontaktuj się z lokalnym punktem serwisowym lub
wykwalifikowanym elektrykiem.

Nigdy nie wkładaj palców, ołówków ani żadnych innych
przedmiotów przez osłonę zabezpieczającą, gdy wentylator
pracuje.

Podczas odłączania wentylatora zawsze trzymaj za wtyczkę —
nie ciągnij za przewód. Pociągnięcie za przewód może go
uszkodzić i spowodować porażenie prądem lub pożar.

Przed czyszczeniem wentylatora należy zawsze odłączyć
zasilanie.

CZĘŚCI I SPRZĘT

Przednia płyta
czołowa*1

Tylna płyta
czołowa *1

Przednia płyta
czołowa Szablon

Tył Płyta
czołowa
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*1 Szablon * 1

Śruby M4*25 *8
Śruby

rozporowe
plastikowe*8 Zasilacz *1

Lista parametrów

Model BT-RTR08-DCG

Woltaż AC120 60Hz

moc 6W(+5%,-10%)

Maksymalna prędkość 1 44 0±10% obr./min

Dostosuj do grubości ściany 3,5-6,3 cala (90-160 mm )

OPIS PRODUKTU
Wentylator ścienny, który cicho cyrkuluje powietrze między wieloma
pomieszczeniami i utrzymuje stabilną temperaturę. Zasilany inteligentnym
sterownikiem z programowaniem temperatury, timera i cyklu. Cyfrowo
odwrócony przepływ powietrza jest osiągany po naciśnięciu przycisku, a
przełączanie między funkcjami wlotu i wylotu jest proste. Silniki EC z nową
generacją sterowania PWM zapewniają większą wydajność i płynnie
pracują przy bardzo niskich prędkościach obrotowych, nie generując
hałasu silnika. Wytrzymały panel i wewnętrzna metalowa rama chronią
silnik i jego podwójne łożyska kulkowe, zapewniając długą żywotność.

Inteligentne programowanie
Cyfrowy sterownik umożliwia ustawienie prędkości wentylatora na
optymalnym poziomie hałasu i przepływu powietrza. Zautomatyzowane
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programy zapewniające lepszą kontrolę klimatu obejmują dziesięć
precyzyjnych prędkości, wyzwalacze temperatury, timery i cykle z
niestandardowymi ustawieniami. konwersje. Dzięki temu prędkość
wentylatora będzie mogła się zmieniać w zależności od potrzeb. warunki
klimatyczne, zwiększające się jedynie wraz ze wzrostem temperatury.

Stosować
Ten model poprawia wentylację między pomieszczeniami za pomocą
wentylatorów ściennych i idealnie nadaje się do biur, warsztatów, pokojów
rekreacyjnych, pralni i pomieszczeń, które w przeciwnym razie mogłyby nie
mieć dostępu do odpowiedniego przepływu powietrza. Zagłębione panele
zapewniają schludny wygląd, a solidna rama jest starannie wykonana.
zaprojektowane tak, aby wytrzymać kurz i dodatkowe zanieczyszczenia.

WENTYLATORY STEROWANE PWM
System wykorzystuje wydajne silniki DC sterowane przez PWM (Pulse
Width Modulation). Technologia ta umożliwia wentylatorowi płynną pracę
przy ekstremalnie niskich obrotach na minutę bez generowania hałasu
silnika lub elektromagnetycznego.
Dodatkowo wentylatory posiadają łopatki zaprojektowane z wysokim
współczynnikiem ciśnienia statycznego, co czyni je idealnymi do
zastosowań, w których przepływ powietrza jest ograniczony, np. przez
kanały. Obudowa silnika umożliwia montaż systemu wentylatora poziomo
lub pionowo.

INSTRUKCJA INSTALACJI
KROK 1
Wybierz miejsce montażu wolne od przeszkód (np. kołków, przewodów
wodnych,
przewody elektryczne itp.). Upewnij się, że ściana ma grubość od 3,5 do
6,2 cala.
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Umieść szablon przedniej płyty czołowej w punkcie środkowym, a
następnie zaznacz punkty mocowania i okrągły obrys.
Przed otwarciem otworu należy zwrócić uwagę na miejsce montażu
produktu oraz odległość podłączenia źródła zasilania.

KROK 2
Wywierć otwory montażowe w ścianie. Użyj piły lub innego narzędzia, aby
otworzyć środkowy otwór i upewnić się, że otwór jest okrągły.
Zalecamy, aby średnica wewnętrzna czterech małych otworów na
zewnątrz wynosiła 6 mm. Średnica wewnętrzna otworu centralnego wynosi
2,09 mm . Zalecamy, aby otwór centralny został wywiercony przez całą
ścianę i do sąsiedniego pomieszczenia.

KROK 3
Włóż plastikową śrubę rozporową do otworu przez 4 małe otwory
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KROK 4
Umieść szablon tylnej płyty czołowej w środkowym otworze ściany w
sąsiednim pomieszczeniu, upewniając się, że środkowe otwory ściany i
szablony tylnej płyty czołowej są wyrównane. Zapoznaj się z
pozycjonowaniem tylnej płyty czołowej i ponownie zaznacz cztery punkty
instalacji i środkowe otwory na ścianie.

KROK 5
Wywierć otwory montażowe w ścianie. Użyj piły lub innego narzędzia, aby
otworzyć środkowy otwór i upewnić się, że otwór jest okrągły.
Zalecamy, aby średnica wewnętrzna czterech małych otworów na
zewnątrz wynosiła 6 mm. Średnica wewnętrzna otworu centralnego wynosi
2 11 mm .
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KROK 6
Włóż plastikową śrubę rozporową do otworu przez 4 małe otwory

KROK 7
Zabezpiecz tylną płytę czołową, wkręcając śruby w kołki. Tylny panel
należy zamontować na ścianie w miejscu, w którym zostały wywiercone
otwory w kroku 2 .

KROK 8
Włóż przednią płytę czołową do okrągłego wycięcia, upewniając się, że
otwory montażowe są wyrównane. Cylinder powinien łatwo wsunąć się do
cylindra tylnej płyty czołowej.
Płytę czołową należy zamontować na ścianie, w której wywiercono otwór w
kroku 5.
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KROK 9
Przeprowadź przewód zasilający przez otwór w prawym dolnym rogu, aby
upewnij się, że przednia płyta czołowa przylega równo do ściany.

KROK 1 0
Zabezpiecz przednią płytę czołową, wkręcając śruby w kołki.

KROK 1 1
Włóż kabel zasilacza do gniazdka zasilania urządzenia. Następnie podłącz
kabel zasilania AC do gniazdka ściennego, aby zasilić wentylator.
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KROK 12
Przycisk wentylatora
Do przodu/do tyłu: Do przodu/do tyłu: Zielony przycisk. Po naciśnięciu
przycisku do dołu, wiatr będzie wdmuchiwany z tylnego panelu na przedni,
po naciśnięciu przycisku do góry, wiatr będzie wdmuchiwany z przedniego
panelu na tylny.
WŁ./WYŁ.: Naciśnięcie czerwonego przycisku uruchamia wentylator u dołu
i wyłącza go po naciśnięciu przycisku u góry.

Typowe rozwiązania problemów
Pytanie 1 Wentylator nie działa?
a. Kabel połączeniowy hosta nie jest podłączony do adaptera.
b. Adapter nie jest podłączony do zasilania .
c. Nie naciśnięto czerwonego przycisku WŁ./WYŁ .
P2 Jakich narzędzi potrzebuję do zamontowania tego wentylatora?
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a. Zalecamy następujące narzędzia do instalacji: ołówek, linijka, taśma
miarka, śrubokręt, wiertarka, piła do płyt gipsowo-kartonowych i lokalizator
kołków.
P3 Gdzie mogę zamontować ten wentylator?
a. Wentylator można zainstalować w dowolnym miejscu, z wyjątkiem okien,
ściany ognioodporne lub ściany zewnętrzne, ponieważ narażenie na
deszcz może spowodować uszkodzenie produktu
P4 W jaki sposób mogę wykonać konserwację tego wentylatora?
Krok 1 Przed czyszczeniem lub serwisowaniem wentylatora należy
odłączyć zasilanie.
Krok 2 Odkręć śruby i zdejmij przednią kratkę oraz łopatki wentylatora.
Krok 3 Wyczyść kratkę i łopatki ciepłą wodą z mydłem i miękką ściereczką.
Nie używaj środków czyszczących o właściwościach ściernych, szczotek
drucianych ani wełny stalowej.
Krok 4 Wytrzyj zewnętrzną część urządzenia suchą szmatką lub użyj
lekkiego odkurzacza, aby usunąć kurz.

Producent: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Szanghaj 200000 CN.
Importowane do AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Importowane do USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Miejsce, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPUK
YH CONSULTING LIMITED. C/O YH Consulting
Limited Office 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69,
60329 Frankfurt am Main.
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BINNENAFZUIGVENTILATOR
MODEL: BT-RTR08-DCG
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Model: BT-RTR08-DCG

Dit is de originele handleiding. Lees alle instructies zorgvuldig door voordat
u het product gebruikt. VEVOR behoudt zich het recht voor om de
gebruiksaanwijzing duidelijk te interpreteren. Het uiterlijk van het product is
afhankelijk van het product dat u hebt ontvangen. Neemt u het ons niet
kwalijk dat we u niet meer op de hoogte stellen van eventuele
technologische of software-updates voor ons product.

Indoor Exhaust Fan
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Waarschuwing: om het risico op letsel te verminderen, dient de
gebruiker de gebruiksaanwijzing zorgvuldig te lezen.

WAARSCHUWING

Als u deze instructies niet opvolgt, kan dit leiden tot een
elektrische schok, brand, persoonlijk letsel of schade aan het
apparaat.

Dit symbool geeft belangrijke veiligheidsinformatie aan. De
bijgevoegde illustratie toont een waarschuwing: "Pas op voor
elektrische schokken."

Haal altijd de stekker van de ventilator uit het stopcontact
voordat u deze naar een andere locatie verplaatst.

Gebruik het apparaat alleen met een voeding die overeenkomt
met de nominale spanning. Het gebruik van een incompatibele
voeding kan brand of een elektrische schok veroorzaken.

Stop onmiddellijk met het gebruik van de ventilator als u rook,
ongewone geuren, abnormale motorgeluiden of andere
storingen opmerkt. Voortgezet gebruik kan leiden tot brand of
een elektrische schok.

Probeer het apparaat niet te demonteren, repareren of wijzigen
terwijl het in gebruik is. Dit kan leiden tot elektrische schokken,
brand of persoonlijk letsel.

Steek geen vingers of vreemde voorwerpen in ventilatie- of
uitlaatopeningen en zorg ervoor dat deze niet in de openingen
terechtkomen. Dit kan een elektrische schok, brand of schade
aan het product veroorzaken. Blokkeer of manipuleer dit
product op geen enkele manier tijdens gebruik.
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VOORZICHTIGHEID

Gebruik de ventilator niet in of bij een raam. Blootstelling aan
regen kan elektrische gevaren veroorzaken.

Beschadig, wijzig, buig, trek, klem of plaats geen zware
voorwerpen op het netsnoer. Dit kan lekkage, brand of een
elektrische schok veroorzaken.

Als de ventilator gedurende een langere periode niet gebruikt
wordt, haal dan de stekker uit het stopcontact.

Als het netsnoer beschadigd is, probeer het dan niet zelf te
repareren.
Neem contact op met uw plaatselijk servicecentrum of een
gekwalificeerde elektricien om vervanging te laten uitvoeren,
om het risico op letsel of schade te voorkomen.

Steek nooit uw vingers, potloden of andere voorwerpen door
het veiligheidsrooster terwijl de ventilator draait.

Houd bij het loskoppelen van de ventilator altijd de stekker vast
en trek niet aan het snoer. Als u aan het snoer trekt, kan dit het
snoer beschadigen en een elektrische schok of brand
veroorzaken.

Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u de ventilator
schoonmaakt.

ONDERDELEN & HARDWARE

Voorpaneel *1
Achterpaneel *1

Voorpaneel Achterkant
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Sjabloon *1 Frontplaat
Sjabloon *

1

M4*25
Schroeven *8

Kunststof
expansieschroeven*8

Adapter *1

Parameterlijst

Model BT-RTR08-DCG

Spanning AC120 60Hz

stroom 6W (+5%,-10%)

maximale snelheid 1 44 0±10% t/min

Aanpassen aan wanddikte 3,5-6,3 inch (90-160 mm )

PRODUCTBESCHRIJVING
Een wandventilator die geruisloos lucht tussen meerdere ruimtes laat
circuleren en een stabiele temperatuur handhaaft. Aangestuurd door een
intelligente controller met temperatuur-, timer- en cyclusprogrammering.
Met één druk op de knop wordt een digitaal omgekeerde luchtstroom
bereikt en u kunt eenvoudig schakelen tussen inlaat- en uitlaatfuncties.
Voor een hogere efficiëntie draaien EC-motoren met PWM-regeling van
het volgende niveau soepel bij zeer lage toerentallen zonder motorgeluid
te produceren. Het duurzame paneel en het interne metalen frame
beschermen de motor en de dubbele kogellagers voor een lange
levensduur.
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Intelligente programmering
De digitale controller kan de snelheid van de ventilator instellen op het
optimale geluids- en luchtstroomniveau. Geautomatiseerde programma's
voor betere klimaatbeheersing omvatten tien nauwkeurige snelheids-,
temperatuurtriggers, timers en cycli met aangepaste conversies. Hierdoor
kunnen de dynamische ventilatorsnelheden variëren om zich aan te
passen aan elke klimatologische omstandigheden, die alleen verbeteren
als de temperaturen stijgen.

Toepassen
Dit model verbetert de ventilatie tussen kamers door middel van
wandventilatoren en is ideaal voor kantoren, werkplaatsen,
recreatieruimtes, wasruimtes en gebieden die anders geen toegang
zouden hebben tot een goede luchtstroom. De verzonken panelen zorgen
voor een strakke uitstraling, terwijl het robuuste frame zorgvuldig is
Ontworpen om bestand te zijn tegen stof en ander vuil.

PWM-REGELVENTILATOREN
Het systeem maakt gebruik van krachtige DC-motoren die worden
aangestuurd door PWM (Pulse Width Modulation). Deze technologie zorgt
ervoor dat de ventilator soepel draait bij extreem lage toerentallen zonder
motor- of elektromagnetische ruis te genereren.
Bovendien zijn de ventilatoren voorzien van schoepen met een hoge
statische druk, waardoor ze perfect zijn voor toepassingen waar de
luchtstroom beperkt is, zoals door luchtkanalen. De motorbehuizing maakt
het mogelijk om het ventilatorsysteem zowel horizontaal als verticaal te
monteren.

INSTALLATIEGIDS
STAP 1
Kies een montageplaats die vrij is van obstakels (bijv. noppen,
waterleidingen,
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elektrische snoeren, enz.). Zorg ervoor dat de muur 8,9 tot 15,7 cm dik is.
Plaats het sjabloon van de voorplaat over het middelpunt en markeer
vervolgens de bevestigingspunten en de cirkelvormige omtrek.
Voordat u het gat opent, dient u op de installatiepositie van het product en
de aansluitafstand van de voeding te letten.

STAP 2
Boor de bevestigingsgaten in de muur. Gebruik een zaag of ander
gereedschap om het middelste gat te openen en zorg ervoor dat het gat
rond is.
Wij adviseren dat de binnendiameter van de vier kleine gaten aan de
buitenkant 6 mm is. De binnendiameter van het middelste gat is 2,09 mm .
Wij adviseren om het middelste gat door de gehele muur en in de
aangrenzende kamer te boren.

STAP 3
Steek de kunststof expansieschroef via 4 kleine gaatjes in het gat
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STAP 4
Plaats de sjabloon voor de achterplaat in het middelste gat in de muur in
de aangrenzende kamer. Zorg ervoor dat de middelste gaten van de
sjabloon voor de muur en de sjabloon voor de achterplaat uitgelijnd zijn.
Bekijk de positie van de achterplaat en markeer opnieuw vier
installatiepunten en de middelste gaten op de muur.

STAP 5
Boor de bevestigingsgaten in de muur. Gebruik een zaag of ander
gereedschap om het middelste gat te openen en zorg ervoor dat het gat
rond is.
Wij adviseren een binnendiameter van de vier kleine gaatjes aan de
buitenkant van 6 mm. De binnendiameter van het centrale gaatje is 2 11
mm .
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STAP 6
Steek de kunststof expansieschroef via 4 kleine gaatjes in het gat

STAP 7
Bevestig het achterpaneel door de schroeven in de pluggen te boren. Het
achterpaneel moet op de muur worden geïnstalleerd waar in stap 2 is
geboord .

STAP 8
Plaats het frontpaneel in de ronde uitsparing en zorg ervoor dat de
montagegaten uitgelijnd zijn. De cilinder moet gemakkelijk in de cilinder
van het achterpaneel schuiven.
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Het voorpaneel moet op de muur worden gemonteerd op de plaats waar u
in stap 5 het gat heeft geboord.

STAP 9
Leid het netsnoer door de opening aan de rechteronderhoek naar Zorg
ervoor dat het voorpaneel vlak tegen de muur ligt.

STAP 1 0
Bevestig het voorpaneel door de schroeven in de ankers te boren.

STAP 1 1
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Steek de kabel van de stroomadapter in het stopcontact van het apparaat.
Sluit vervolgens het netsnoer aan op een stopcontact om de ventilator van
stroom te voorzien.

STAP 12
Ventilatorknop
Vooruit/Achteruit: Vooruit/Achteruit: Groene knop. Wanneer u de knop
helemaal ingedrukt houdt, wordt de windrichting van het achterpaneel naar
het voorpaneel geblazen. Wanneer u de knop omhoog drukt, wordt de
windrichting van het voorpaneel naar het achterpaneel geblazen.
AAN/UIT: Als u de rode knop indrukt, start de ventilator onderaan en als u
de knop omhoog drukt, schakelt u de ventilator uit.

Veelvoorkomende probleemoplossingen
Q1 Werkt de ventilator niet?
a. De hostverbindingskabel is niet aangesloten op de adapter.
b.De adapter is niet op het lichtnet aangesloten .
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c.De rode AAN/UIT-schakelaar is niet ingedrukt .
V2 Welk gereedschap heb ik nodig om deze ventilator te installeren?
a. Voor de installatie raden wij de volgende gereedschappen aan: potlood,
liniaal, tape maatstaf, schroevendraaier, boormachine, gipsplaatzaag en
balkzoeker.
V3 Waar kan ik deze ventilator installeren?
a. U kunt de ventilator op elke gewenste locatie installeren, behalve in
ramen, brandwerende muren of buitenmuren, aangezien blootstelling aan
regen schade aan het product kan veroorzaken
Vraag 4: Hoe voer ik onderhoud uit aan deze ventilator?
Stap 1: Koppel de voeding los voordat u de ventilator reinigt of onderhoudt.
Stap 2 Draai de bouten los en verwijder de frontroosters en
ventilatorbladen.
Stap 3 Maak de roosters en bladen schoon met warm zeepsop en een
zachte doek. Gebruik geen schuurmiddelen, staalborstels of staalwol.
Stap 4 Veeg de buitenkant af met een droge doek of gebruik een lichte
stofzuiger om stof te verwijderen.

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166
Anaheim
Plaats, Rancho Cucamonga, CA 91730
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INOMHUSFLÄKT
MODELL: BT-RTR08-DCG
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Modell: BT-RTR08-DCG

Detta är originalinstruktionerna, vänligen läs alla instruktioner noggrant
innan du använder produkten. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. Produktens utseende ska vara beroende av den
produkt du mottagit. Vi ber om ursäkt för att vi inte kommer att informera
dig igen om det finns några teknik- eller programuppdateringar för vår
produkt.

Indoor Exhaust Fan
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Varning – För att minska risken för skador måste användaren
läsa instruktionsmanualen noggrant.

VARNING

Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan leda till elektrisk
stöt, brand, personskada eller skada på enheten.

Denna symbol anger viktig säkerhetsinformation. Den bifogade
bilden visar en varning: "Var försiktig med elektriska stötar."

Koppla alltid ur fläkten innan du flyttar den till en annan plats.

Använd endast med en strömförsörjning som matchar den
nominella spänningen. Användning av en inkompatibel
strömkälla kan orsaka brand eller elektriska stötar.

Sluta omedelbart använda fläkten om du märker rök, ovanliga
lukter, onormala motorljud eller andra fel. Fortsatt användning
kan leda till brand eller elektrisk stöt.

Försök inte att ta isär, reparera eller modifiera enheten medan
den är i drift. Detta kan leda till elektriska stötar, brand eller
personskador.

Stick inte in eller låt fingrar eller främmande föremål komma in i
ventilations- eller avgasöppningar eftersom det kan orsaka
elektriska stötar, brand eller skador på produkten. Blockera eller
manipulera inte produkten på något sätt medan den är i drift.

FÖRSIKTIGHET

Använd inte fläkten i eller nära ett fönster. Regn kan orsaka
elektriska faror.
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Skada, modifiera, böj inte, dra inte i, bind inte eller placera
tunga föremål på nätsladden. Det kan orsaka elektriskt läckage,
brand eller elektriska stötar.

Om fläkten inte ska användas under en längre tid, dra ur
kontakten ur eluttaget.

Om nätsladden är skadad, försök inte att reparera den själv.
Kontakta din lokala serviceverkstad eller en kvalificerad
elektriker för utbyte för att undvika risk för personskada eller
skador.

Stick aldrig in fingrar, pennor eller andra föremål genom
säkerhetsskyddet medan fläkten är igång.

Håll alltid i kontakten när du drar ur fläkten – dra inte i sladden.
Att dra i sladden kan skada den och orsaka elektriska stötar
eller brand.

Koppla alltid bort strömmen innan du rengör fläkten.

DELAR OCH HÅRDVAROR

Frontplatta *1
Bakre frontplatta *1 Frontplatta

Schablon *1

Bak
Frontplatta
Schablon

* 1

M4*25
Skruvar *8

Plastexpansionsskruvar*8
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Adapter *1

Parameterlista

Modell BT-RTR08-DCG

Spänning AC120 60Hz

driva 6W (+5%, -10%)

maximal hastighet 1 44 0±10% varv/min

Anpassa till väggtjockleken 90–160 mm (3,5–6,3 tum )

PRODUKTBESKRIVNING
En väggmonterad ventilator som tyst cirkulerar luft mellan flera rum och
upprätthåller en stabil temperatur. Drivs av en intelligent styrenhet med
temperatur-, timer- och cykelprogrammering. Digitalt omvänt luftflöde
uppnås med en knapptryckning, och det är enkelt att växla mellan
insugnings- och frånluftsfunktioner. EC-motorer med nästa nivå av
PWM-styrning säkerställer högre effektivitet och går smidigt vid mycket
låga varvtal utan att generera motorljud. Den slitstarka panelen och den
inre metallramen skyddar motorn och dess dubbla kullager för lång
livslängd.

Intelligent programmering
Den digitala styrenheten kan ställa in fläktens hastighet till optimal ljud- och
luftflödesnivå. Automatiserade program för bättre klimatkontroll inkluderar
tio exakta hastigheter, temperaturreglerare, timers och cykler med
anpassade funktioner. konverteringar. Detta gör att dynamiska
fläkthastigheter kan varieras för att anpassas till alla klimatförhållanden,
som bara ökar när temperaturen stiger.
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Tillämpas
Denna modell förbättrar ventilationen mellan rummen genom väggfläktar
och är idealisk för kontor, verkstäder, rekreationsrum, tvättstugor och
områden som annars kanske inte har tillgång till ordentligt luftflöde. De
infällda panelerna ger ett rent utseende, medan den kraftiga ramen är
noggrant utformad. utformad för att motstå damm och ytterligare skräp.

PWM-STYRFLÄKTAR
Systemet använder högpresterande likströmsmotorer som styrs av PWM
(Pulse Width Modulation). Denna teknik gör att fläkten kan arbeta smidigt
vid extremt låga varvtal utan att generera motor- eller elektromagnetiskt
brus.
Dessutom har fläktarna blad konstruerade med hög statisk tryckklassning,
vilket gör dem perfekta för applikationer där luftflödet är begränsat, till
exempel genom kanalsystem. Motorhuset gör att fläktsystemet kan
monteras antingen horisontellt eller vertikalt.

INSTALLATIONSGUIDE
STEG 1
Välj en monteringsplats fri från hinder (t.ex. reglar, vattenledningar,
elsladdar etc.). Se till att väggen är 9,5 till 15,5 cm tjock.
Placera schablonen för den främre frontplattan över mittpunkten och
markera sedan monteringspunkterna och den cirkulära konturen.
Innan du öppnar hålet, var uppmärksam på produktens installationsläge
och strömförsörjningens anslutningsavstånd.
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STEG 2
Borra monteringshålen i väggen. Använd en såg eller annat verktyg för att
öppna mitthålet och se till att hålet är runt.
Vi rekommenderar att innerdiametern på de fyra små hålen på utsidan är 6
mm. Innerdiametern på det centrala hålet är 2,09 mm . Vi rekommenderar
att det centrala hålet borras genom hela väggen och in i det angränsande
rummet.

STEG 3
Sätt in expansionsskruven i plast i hålet genom de fyra små hålen.

STEG 4
Placera mallen för den bakre frontplattan i mitthålet på väggen i det
intilliggande rummet och se till att mitthålen på väggen och mallarna för
den bakre frontplattan är i linje. Se placeringen av den bakre frontplattan
och markera fyra installationspunkter och mitthål på väggen igen.
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STEG 5
Borra monteringshålen i väggen. Använd en såg eller annat verktyg för att
öppna mitthålet och se till att hålet är runt.
Vi rekommenderar att innerdiametern på de fyra små hålen på utsidan är 6
mm. Innerdiametern på det centrala hålet är 2,11 mm .

STEG 6
Sätt in expansionsskruven i plast i hålet genom de fyra små hålen.

STEG 7
Fäst den bakre frontplattan genom att borra skruvarna i ankarna.
Bakpanelen måste monteras på väggen där borrningen gjordes i steg 2 .
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STEG 8
Sätt in den främre frontplattan i det runda urtaget och se till att
monteringshålen är i linje. Cylindern ska lätt glida in i den bakre
frontplattans cylinder.
Frontplattan ska monteras på väggen där hålet borrades i steg 5 .

STEG 9
Dra nätsladden genom öppningen i det nedre högra hörnet för att Se till att
den främre frontplåten är i jämnhöjd med väggen.

STEG 1 0
Fäst den främre frontplåten genom att borra skruvarna i ankarna.
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STEG 1 1
Anslut nätadapterkabeln till enhetens eluttag. Anslut sedan nätsladden till
ett vägguttag för att driva fläkten.

STEG12
Fläktknapp
Framåt/Bakåt：Framåt/Bakåt: Grön knapp, när knappen trycks ner till
botten blåses vindriktningen från bakpanelen till frontpanelen, när knappen
trycks uppåt blåses vindriktningen från frontpanelen till bakpanelen.
PÅ/AV: Den röda knappen trycks in för att starta fläkten längst ner och
stänga av fläkten när knappen trycks uppåt.
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Vanliga problemlösningar
Q1 Fungerar inte fläkten?
a. Värdanslutningskabeln är inte ansluten till adaptern.
b. Adaptern är inte ansluten till ström .
c. Tryckte inte på den röda PÅ/AV-knappen .
Q2 Vilka verktyg behöver jag för att installera den här fläkten?
a. Vi rekommenderar följande verktyg för installation: penna, linjal, tejp
mått, skruvmejsel, borr, gipssåg och regeldetektor.
Q3 Var kan jag installera den här fläkten?
a. Du kan installera fläkten på vilken plats som helst, förutom i fönster,
brandklassade väggar eller ytterväggar, eftersom exponering för regn kan
orsaka produktskador
F 4 Hur utför jag underhåll på den här fläkten?
Steg 1 Koppla bort strömförsörjningen innan du rengör eller utför service
på fläkten.
Steg 2 Skruva loss bultarna och ta bort de främre gallren och fläktbladen.
Steg 3 Rengör galler och blad med varmt tvålvatten och en mjuk trasa.
Använd inte slipande rengöringsmedel, stålborstar eller stålull.
Steg 4 Torka av utsidan med en torr trasa eller använd en lätt dammsugare
för att avlägsna damm.

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
Shanghai 200 000 kanadensiska republiken.
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD. 1 ROKEVA
STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd. Suite 250, 9166 Anaheim
Plats, Rancho Cucamonga, Kalifornien 91730
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